
Stirataschino giacca a vapore
Steam creasing machine for breast pocket

340PE

SOLUTIONS 
FOR FASHION



240PE 340PE

(*) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto ./ (*) It depends on the laboriousness of the charged operator

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA 240PE 340PE

Tensione di alimentazione / Voltage 220 V monofase 220 V monofase

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar 8 bar

Consumo aria compressa/ Compressed air consumption 80 NI/minuto 80 NI/minuto

Pressione di vapore richiesta/ Steam pressure requested 5/6 Kg/cm2 5/6 Kg/cm2

Potenza resistenza piano inferiore/ Pressing surface resistance 2500W 2500W

Potenza resistenza superiori/ Upper resistances power 100x4 W 100x4 W

Produzione media*/ Average production* 240 Pz/h 340 Pz/h

Numero forme/ Number of moulds 2 3

Peso/Net weight 140 Kg 144 Kg

Dimensioni /dimensions 80x84x140 cm

Macchina elettro-pneumatica per la formatura e lo stiro del taschino della giacca. Adesivatura del rinforzo, impressione tracce di 

80x84x140 cm

riferimento, formatura, ribattitura e stiro dei bordi del taschino sono eseguiti in una unica operazione. Monta 2 forme nella versione 
240PE o 3 forme nella versione 340PE e le stesse sono preparate su modello del cliente. Interamente programmabile, garantisce 
qualità costante e alta produzione. La macchina deve essere allacciata a fonte di energia elettrica, aria compressa e vapore.

Electro-pneumatic machine for forming and creasing the breast pocket. Fusing of the reinforcement, impression of the reference 
traces, forming, folding and creasing the edges of the pocket are performed in a only one operation. Provided of 2 moulds in the 
240PE version and 3 moulds in the 340PE version and the same are prepared on the client’s model. Completely programmable, it as -
sures constant quality and high production. To be connected to electric power, compressed air and steam source.

340PE

Caratteristiche:
Temperatura piano inferiore, temperatura gruppo superiore, ciclo
macchina, tempo vapore, tempo asciugatura programmabili con 
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore 
interno. Pressione di stiro regolabile.

E’disponibile in 2 versioni:
• 240PE a due forme
• 340PE a tre formee.

Esempi di modelli ottenibili
Examples of models

Specifcations:
Pressing surface temperature,fusing temperature,pressing
time,steam time,drying time displayed and programmable
with microprocessor. Adjustable pressing pressure.

It’s available in two versions:
• 240PE with two moulds
• 340PE with three moulds

dritto/straight shape

a barchetta/curved shape

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



Piegatasche a vapore
                                       Steam creasing machines

UNIVAPOR
UNIVAPOR/P

400TV4L

SOLUTIONS 
FOR FASHION



Caratteristiche:
• Dotata di serie di sistema per la produzione del vapore istantaneo
• Temperatura piano,ciclo macchina,tempo vapore programmabili con
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore.
• Pressione di stiro regolabile
• Dotata di serie di piastre universali per tasche
• Bancale regolabile in altezza
Optional:
• Kit reggispinta per piastre pattina/fessino
• Predisposizione ad allacciamento vapore esterno (caldaia
min.3500W)
• Dispositivo pneumatico per allineamento tessuti a righe

(*) Calcolato con un ciclo standard di 12 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto ./(*) Calculated with a processing cycle of 12 “. (**) It depends on the 
laboriousness of the charged operator.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA UNIVAPOR

Tensione di alimentazione / Voltage 220 V monofase/singlephase

Alimentazione aria compressa / Compressed air 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 2,5 Kw

Potenza resistenza piano/Steaming plate resistance power 2500 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 50 NI

Pressione di esercizio/ Working pressure 6 bar

Produzione media*/Average production 300 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 12 s

Peso netto / Net weight 89 Kg

Dimensioni con portalavoro/Dimensions (with work holders) 90x80x94 cm

Misure min. /max. di stiro con ganasce tasca universali / Min. / max. pressing pocket measurements 5 x 8 / 23 x 23 cm

Misure min. /max. di stiro con ganasce pattina / Min. / max. pressing placket measurements 5 x 5 / 26 x 26 cm

Piegatasche a vapore,versatile e di semplice utilizzo, per la con-
formatura di tasche,pattine,fessini camicia,toppe  ecc.. in ogni 
genere di tessuto, da applicare su capi di abbigliamento. Unica 
macchina dotata di piastre universali di conformatura della 
tasca  per una sostituzione del modello o della taglia  rapido 
ed economico.  Con la sostituzione delle piastre universali 
per tasche con altre apposite piastre è possibile conformare 
anche fessini,toppe e pattine. L’esclusivo sistema vaporizzante 
interno della macchina garantisce risultati apprezzabili su tutti 
i modelli di tasche e/o pattine,in particolare su sagome curve, e 
l’uso del vapore permette lo stiro anche dei tessuti più delicati.

Steam creasing machine , that is versatile and easy to use, for 
the shaping of pockets, faps, vent facings, patches etc. for any 
kind of cloth, that is applied on clothing. It is the only machine 
that comes with universal plates for pocket forming, for a quick 
and economical replacement of the model or of the size. With 
the replacement of the universal plates with other special 
plates it is also possible to form vent facings, patches or faps.
The exclusive internal vaporizing system guarantees notice-
able results on all models of pockets and/or faps, especially 
on curved shapes, and the use of steam allows for the creasing 
of the most delicate cloths.

Piegatasche a vapore
Steam pocket creasing machine

UNIVAPOR

Specifcations:
• Provided with istant steam production system
• Pressing surface temperature, work cycle, steam time,
displayed and programmable with microprocessor
• Adjustable pressing time
• Standard universal pocket jaws
• Adjustable workbench
Options:
• Kit trapezoidal thrust bearings for pocket faps or vent facings
• Steam boiler connection on request (The creasing machines 
need of the steam source (boiler) min.3500W supply power)
• Pneumatic device for alignment fabric with stripes



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA UNIVAPOR/P

Tensione di alimentazione / voltage 220 V monofase/singlephase

Alimentazione aria compressa / Compressed air 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 2,7 Kw

Potenza resistenze superiori / Upper element resistors 200 W

Potenza resistenza piano / Steaming plate resistance power 2500 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 50 NI

Pressione di esercizio / Working pressure 6 bar

Produzione media*/Average production 300 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 10 s (5/6 pz al minuto-5/6 pcs to minutes)

Peso netto / Net weight 90 Kg

Dimensioni con portalavoro /Dimensions (with work holders) 90x90x94/104 cm

Misure min. /max. di stiro / Min /max pressing mesurements

Piegatrice a vapore integrata di sistema per l’adesivatura e 

3 x 25 / 8 x 25 cm

lo stiro dei bordi delle aperture delle maglie a polo. Completa 
di sistema vaporizzante interno e riscaldamento superiore 
ed inferiore della piastra, permette di abbattere i tempi  di 
lavorazione adesivando,stirando i bordi e anche imprimendo 
la traccia di metà nella medesima operazione.

Steam creasing machine integrated with fusing system and 
the crease of the edges of the openings of polo shirts. It is 
complete of the internal steaming system and upper and 
lower heating of the plate, it allows a reduction the manu-
facturing time by fusing, creasing the edges and also by 
impressing the middle trace all in the same operation.

Piegatrice adesivatrice a vapore per fessino polo
Creasing and fusing machine for polo shirt placket

(*) Calcolato con un ciclo standard di 12 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto ./(*) Calculated with a processing cycle of 12 “. (**) It depends on the 
laboriousness of the charged operator .

UNIVAPOR/P

Caratteristiche:
• Dotata di serie di sistema per la produzione del vapore istantaneo
• Temperatura piano,ciclo macchina,tempo vapore programmabili con
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore.
• Pressione di stiro regolabile
• Fornita con una serie piastre di stiro ed uno stampo
• Bancale regolabile in altezza

Optional:
• Predisposizione ad allacciamento vapore esterno (caldaia
min.3500W)
• Dispositivo pneumatico per allineamento tessuti a righe

Specifcations:
• Provided standard with istant steam production system.
• Pressing surface temperature,work cycle, steam
time,displayed and programmable with microprocessor.
• Adjustable pressing time.
• Provided with one creasing plates and one mold 
• Adjustable workbench

Options:
• Steam boiler connection on request (The creasing ma-
chines need of the steam source (boiler) min. 3500W supply
• Pneumatic device for alignment fabric with stripes



Caratteristiche:
• Da allacciare a fonte di vapore
• Temperatura piano,ciclo macchina,tempo vapore programmabili con 
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore
• Pressione di stiro regolabile
• Fornita con una serie di ganasce tasca maxi e  stampo maxi a 
disegno
• Bancale regolabile in altezza

Optional:
• Dispositivo pneumatico per allineamento tessuti a righe

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA 400TV4L

Tensione di alimentazione / voltage 220 V monofase/singlephase

Alimentazione aria compressa / Compressed air 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 3,2 kw

Potenza resistenza piano / Steaming plate resistance power 3200 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 50 NI

Pressione di esercizio / Working pressure 6 bar

Produzione media*/Average production 240 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 10 s (5/6 pz al minuto-5/6 pcs to minutes)

Peso netto / Net weight 105 Kg

Dimensioni con portalavoro /Dimensions (with work holders) 90x90x94 cm

Misure min. / max. di stiro con ganasce tasca / Min. / max. pressing pocket measurements 5 x 8 / 44 x 23 cm

Misure min. / max. di stiro con ganasce pattina / Min. / max. pressing placket measurements

Pi

5 x 5 / 44 x 26 cm egatasche a vapore per la conformatura di tasche,pattine o 

toppe di dimensioni eccezionali e in ogni genere di tessuto,da 
applicare su capi di abbigliamento.L’esclusivo sistema di stiro 
con il vapore garantisce risultati apprezzabili su tutti i modelli di 
tasche e/o pattine,in particolare su sagome curve e permette lo 
stiro anche dei tessuti più delicati.

Steam creasing machine for the forming of pockets,faps or 
patches of special dimensions in any kind of fabric,which are 
to be applied on clothing. The exclusive steam ironing system 
guarantees noticeable results on all models of pockets  and/or 
faps,in particular on curved shapes and allows the creasing of 
the most delicate fabrics.

Piegatasche maxi a vapore
Maxi size steam creasing machine

Specifcations:
• Must be connected to source of steam
• Pressing surface temperature,work cycle,steam time ,dis-
played and programmable with microprocessor
• Adjustable pressing time
• Provided with a maxi pocket jaws and a maxi mould pocket 
(to drawing)
• Standard work holders

Option:
• Pneumatic device for alignement fabric with stripes

(*) Calcolato con un ciclo standard di 12 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto
(*) Calculated with a processing cycle of 12 “. (**) It depends on the laboriousness of the charged operator

400TV4L

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



SOLUTIONS 
FOR FASHION

Tavolo piegacamice
Shirt folding table

6TP



Caratteristiche:
• Temperatura delle teste regolabile
• Pressione di lavoro regolabile
• Possibilità di riscaldamento di solo 3 teste
• Piano portalavoro di serie
• Tre modelli di teste disponibili (TD,TS e TR a scelta)
• Bancale regolabile in altezza
OPTIONAL :
• sollevadima pneumatico Fig. 01
• pedale pneumatico di avvio ciclo Fig. 02
• piano rivestito (mod.6TP/SPECIAL 2010)

Accessori in dotazione: N. 1 dima di piegatura 300 x 500 mm o sagomata a richiesta/Accessories supplied: 1 plate for folding mis. 300x500 mm
or shaped on request. (*) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto. / (*) It depends on the laboriousness of the charged operator

Modelli teste / Head models:
TD dalla taglia 28 alla 45 / sizes 28 to 45
TS  opzione  1   dalla taglia 28 alla 45 / choise 1   sizes 28 to 45
      opzione  2   dalla taglia 31 alla 48 /choise 2   sizes 31 to 48 
      opzione  3   dalla taglia 34 alla 51 /choise 3   sizes 34 to 51 
TR dalla taglia 31 alla 48 / sizes 31 to 48

TD TS TR 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA 6TP/2010

Tensione elettrica / Voltage 220 V

Potenza elettrica / Electrical power 0,75 kW

Resistenze teste misura piccola /Small head resistances 100 W

Resistenze teste misura grande / Large head resistances 150 W

Temperatura min. / max. delle resistenze/ Min/max temperature of resistences 30 / 180 °C

Frequenza / Frequency 50 Hz

Alimentazione aria compressa / Compressed air supply 6 bar

Pressione di esercizio / Working pressure 4 ÷ 6 bar

Consumo aria per ciclo (6 bar) / Air consumption per cycle (per head - 6 bar) 0,5 N/L

Ciclo di lavorazione (*) / Processing cycle (*) ca. 40 s

Peso / Net weight 95 Kg

Dimensioni (con portalavoro) / Dimensions (with work-holder) 140x90x140h cm

Tavolo piegacamicie a 6 teste riscaldate per la conformatura del collo e per la piegatura della camicia da imbustare. L’azione combinata 
della pressatura della controforma sul collo della camicia inserito nella testina riscaldata e il tendicollo, produce un risultato impeccabile 
che aggiunge valore al prodotto fnito. Il ciclo di pressatura del collo è avviato per mezzo del pulsante posto sul piano di lavoro e a 
richiesta può essere sostituito da un pedale pneumatico. 
Shirt-folding table with 6 heads heated for the shaping of the collars and for folding the shirt which is then bagged. The combined action 
of the pressing of the counter mould on the shirt collar, inserted in the heated head and the stretcher of the collar produces a fawless 
result that adds value to the fnished product. The collar-pressing cycle is started by a button placed on the work surface and on request 
can be replaced with a pneumatic pedal. 

6TP

Specifcations:
• Adjustable heads temperature
• Adjustable pressing work
• Possibility of heating three heads only
• Standard work holder (at two shelfs)
• Three models of heads available (TD,TS and TR according to choice)
• Adjustable workbench
OPTIONS :
• pneumatic plate-raising device Fig. 01
• pneumatic pedal of start Fig. 02
• covered surface (version 6TP/SPECIAL 2010)

Fig. 01 Fig. 02

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



Tavolo piegacamicie a sei teste  
riscaldate Mod. 6TP /2010

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.6TP10 REV.01 

SCHEDA CONFERMA ORDINE  

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N.01

10- RICAMBI  

Specificare la misura esatta in mm della dima di piegatura come indicato in figura e la 

quantità di dime che si desidera ricevere. 

LARGHEZZA (X) mm

ALTEZZA (Y) mm

Q.TÀ

X

Y



Tavolo piegacamicie a sei teste  
riscaldate Mod. 6TP/2010

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.6TP10 REV.01 

11.1- ELENCO DELLE PARTI ELETTRICHE 

TAB.11 (Elenco delle parti elettriche)

N. DENOMINAZIONE CEO DIC

1 Interruttore generale MTEL0006 

2 Spoias sra  MTEL0005 

3 Fusibile 4 A MTEL0011 

6 Roelagtore di energia 0019 MTEL

7 Risetesnza candela 100 W (Mis. 1-2-3) 0123 MTEL

8 Risetesnza candela 150 W (Mis. 4-5-6) 0124 MTEL

9 Spoias sra  MTEL0005 

10 iSap rossa  005 MTEL0

11 eInrrtuttore a levetta (accens ione teste 1-2-3) MTEL0007 

12 eInrrtuttore a levetta (accens ione teste 4-5-6) MTEL0007 

PARTE ELETTRICA -11 



Tavolo piegacamicie a sei teste  
riscaldate Mod. 6TP /2010

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.6TP10 REV.01 

11- PARTE ELETTRICA  

11.2- SCHEMA ELETTRICO



Tavolo piegacamicie a sei teste  
riscaldate Mod. 6TP/2010

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.6TP10 REV.01 

12.1- ELENCO DELLE PARTI PNEUMATICHE 

N. DENOMINAZIONE CEO DIC

1 Filtro 0003 MTPN

2 Ridutto re 0020 MTPN

3 Manometro 0109 MTPN

4 Valvola puls ante 0116 MTPN

5 Cilindro pressi no CLPN0053 

6 Cilindro tendicollo CLPN0007 

7 Regolatore flu sso ACC0099 R

8 Pedale pne umatico (op zionale) S0035 MCG

10 Regolatore flusso ( opzionale) 0030 MTPN

11 Cilindro sollevadima (opzionale) CLPN0036 

TAB.12 (Elenco delle parti pneumatiche)

 PARTE PNEUMATICA -12  



Tavolo piegacamicie a sei teste  
riscaldate Mod. 6TP /2010

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.6TP10 REV.01 

12- PARTE PNEUMATICA  

12.2- SCHEMA PNEUMATICO 



Applicatori per minuteria
Applicators for snaps

AZIENDA
L’esperienza maturata da più di 40 anni nel settore della 
produzione di macchine per l’industria dell’abbigliamento, ci ha 
permesso di diventare partner di fducia di molte aziende italiane 
ed estere, ofrendo anche soluzioni personalizzate. Tutti i nostri 
applicatori manuali e pneumatici  sono costruiti in Italia, si dis-
tinguono per l’ottimo rapporto qualità prezzo e da sempre sono 
impiegati per l’applicazione di bottoni a pressione, rivetti, anelli e 
minuteria metallica nei vari settori quali:

abbigliamento• 
pelletteria • 
cartotecnica• 
produzione di teloni, reti• 
tendaggi• 

COMPANY
The experience gained from more than 40 years in the production 
of machines for the garment industry has allowed us to become a 
trusted partner of many italian and foreign companies, also ofer -
ing customized solutions. All our manual and pneumatic applicators 
are made in Italy, they are distinguished for the excellent value for 
money and have always been used for the application of snap but-
tons, rivets, eyelet grommets  and small metal parts in the various 
areas such as:

clothing• 
leather• 
stationery items• 
production of tarpaulins, nets• 
curtains• 



Applicatore manuale 
Manual applicator 

Applicatore manuale 
Manual applicator 

Applicatore a pedale con ruote e maniglia 
per un facile spostamento.
Applicator pedal with wheels and handle 
for easy movement.

Applicatore a pedale 
Pedal applicator

S50

S50L

TR60

G100

MT10 MT20

Applicatore pneumatico ad una testa (MT10) e a due teste (MT20) 
con avviamento meccanico. Disponibile nelle due versioni anche 
con profondità di lavoro di 16 cm (MT10/SL e MT20/SL).
Pneumatic applicator one head (MT10) and two heads (MT20) with 
mechanical starting. The two versions are also available with a 
working depth of 16 cm (MT10/SL and MT20/SL).

MT10 - MT20

Applicatore pneumatico ad una testa (GS/S) e a due teste (GS/D)
Pneumatic applicator one head (GS/S) and two heads (GS/D)

GS/S - GS/D

GS/S-DC GS/D-DC

Applicatore pneumatico con cilindro a membrana da 20” o da 30” a una 
testa(GS/S-DC), due teste(GS/D-DC) o in versione ibrida (GS/S-1DC).
Pneumatic applicator with cylinder at membrane of 20” or of 30” 
one head (GS/S-DC),two heads (GS/D-DC) or in a hybrid version 
(GS/D-1DC)

Versione GS/D-1DC /
GS/D-1DC Version

GS/S-DC  GS/D-DC

Applicatore pneumatico da banco 
Pneumatic bench applicator

T12

GS/S GS/D



Adesivatrice per etichette
Fusing machine for labels

D30

SOLUTIONS 
FOR FASHION



Versione 3 teste D30-3T
Three heads version D30-3T

Versione con piano 7,5x10 cm D30/S

Versioni su richiesta:

Version working plate 7,5X 10 cm D30/S

• D30-3T: a tre teste
• D30/S: con piani di lavoro 7,5x10 cm

(*) Dipende dalla tipologia di materiale usato/(*) It depends on the type of material used

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA D30 D30/S D30-3T

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar 8 bar 8 bar

Pressione di esercizio/Working pressure 2÷8 bar 2÷8 bar 2÷8 bar

Alimentazione elettrica/ Voltage 220 V monofase 220 V monofase 220 V monofase

Potenza resistenze (complessivi per piano di lavoro)
Working plate resistance power (for each plate)

300 W 300 W 300 W

Forza cilindro (6 bar)/Cylinder force (6 bar) 105 Kg 165 Kg 105 Kg

Ciclo di lavorazione (*) / Processing cycle (*) 10÷15 s 10÷15 s 10÷15 s

Peso/Net weight 69 Kg 69 Kg 97 Kg

Dimensioni /Dimensions 57x56x139÷149 cm 57x56x139÷149 cm

Pr

80x60x139÷149 cm essa pneumatica per etichette termoadesive con piani di dimensioni 5x10cm. Progettata a due teste per una lavorazione a tandem 

con unico operatore , con temperatura e tempo del ciclo di adesivatura programmabili e apertura automatica a fne ciclo che permette 
l’abbattimento dei tempi di attesa della lavorazione. Il sostegno della macchina è regolabile in altezza per lavorare anche in piedi. Su 
richiesta: versione a 3 teste(D30/3T) o con dimensione piano 7,5x10 cm (D30/S). 

Pneumatic press for thermal-adhesive labels with surfaces size 5x10cm. Designed with two heads for tandem processing with only one 
operator , with programmable temperature and time of the fusing cycle and automatic opening at the end of the cycle that reduces the 
processing waiting time. The machine’s support is adjustable in height, allowing standing work. On request: 3 heads version(D30/3T) or 
with fat surface 7,5x10 cm (D30/S). 

D30

Versions on request:
• D30-3T : three heads
• D30/S: with working plates 7,5 x 10 cm

Caratteristiche:
• Temperatura di adesivazione regolabile
• Tempo di adesivatura regolabile
• Pressione di adesivatura regolabile
• Dispositivo bimanuale di avviamento a norme CE

Specifcations:
• Adjustable fusing temperature
• Adjustable fusing time
• Adjustable working pressure
• Starting hand-guard device CE



                                                         ADESIVATRICE PER ETICHETTE 
                                           A DUE TESTE MOD.D30 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
CMD30_10  REV.01 - IT 

11- PARTE PNEUMATICA  

11.1- ELENCO DELLE PARTI PNEUMATICHE 

TAB.6 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 MICRORIDUTTORE +M ANOMETR O TPN0018 M

2 VALVOLA 5 V  IE MTPN0117 

3 CILINDRO DIAM. 50X75 V ITON 
CLPN0057 



ADESIVATRICE PER ETICHETTE  
A DUE TESTE MOD.D30

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
CMD30_10  REV.01 - IT 

PARTE PNEUMATICA -11 

11.2- SCHEMA PNEUMATICO 



                                                         ADESIVATRICE PER ETICHETTE 
                                           A DUE TESTE MOD.D30 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
CMD30_10  REV.01 - IT 

12-PARTE ELETTRICA 

12.1- SCHEMA ELETTRICO 



ADESIVATRICE PER ETICHETTE  
A DUE TESTE MOD.D30

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
CMD30_10  REV.01 - IT 

12-PARTE ELETTRICA  

12.2– ELENCO PARTI ELETTRICHE 

TAB.7 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 INTERRUTTORE GENERALE MTEL0006 

2 FUSIBILE 4A MTEL0011 

3 SCHEDA ELETTRONICA MTEL0238 

4 TRASFORMATORE MTEL0242 

5 TERMOCOPPIA MTEL0095 

6 RESISTENZE 150W MTEL0124 

7 BOBINA ELETTROVALVOLA RICA0097 

8 MICRO  A TASTO ROSSO MTEL0240 

9 MICRO A LEVA MTEL0239 

10 PULSANTE A FUNGO MTEL0227 



                                                         ADESIVATRICE PER ETICHETTE 
                                           A DUE TESTE MOD.D30 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
CMD30_10  REV.01 - IT 

MATERIALI DI CONSUMO  

12.3– ELENCO PARTI 

1

2

3

4

POSIZIONE DESCRIZIONE CODICE 

1 TESSUTO VETRO 135X50 (SOPRA) VEND0166

2 TESSUTO VETRO 100X75 (SOTTO) VEND0167

3 GOMMA RAUSIK 95X45 VEND0165

4 TONDO BAKELITE MD300007



Applicatori manuali e a pedale
Manual and pedal applicators

SOLUTIONS 
FOR FASHION



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA S50 S50/L G100 TR60

Distanza fra portamatrici / Distance between die holders 7,5 cm 7,5 cm 8,5 cm 8,5 cm

Corsa dell’albero / Length of stroke of shaft 25 mm 25 mm Max 35 mm Max 35 mm

Misura attacco matrice inferiore / Measure hole for lower 
matrix holder

Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm

Misura fletto / Measure thread Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” 

Profondità utile di lavoro/Working depth 16 cm 25 cm 16 cm 16 cm

Peso netto / Net weight 9,5 Kg 10 Kg 36 Kg 26Kg

Dimensioni / Dimensions 10x30x43 cm 10x35x43 cm 53x56x127÷137 cm 48X60X133 cm

Caratteristiche:
• Da ancorare a banco di
lavoro
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali

S50 S50/L G100 TR60

Specifcations:
• To be fxed to work
bench
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrix
with universal measures

Caratteristiche:
• Da ancorare a banco di lavoro
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali

Specifcations:
• To be fxed to work
bench
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
Attachments for matrix with
universal measures

Caratteristiche:
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali
• Bancale regolabile in
altezza

Specifcations:
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrix
with universal measures
• Adjustable workbench

Caratteristiche:
Di semplice utilizzo,
per molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici regolabile
• Attacchi per matrici
con misure universali
• Dotato di ruote di serie
• Con scatola portattrezzi
• Testa smontabile 

Specifcations:
• Easy to use, for multiple uses
• Adjustable lower matrix 
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrixwith 
universal measures
• Provided of wheels
• Provided of tool case 
• Removable head

Applicatori manuali a braccio di leva e a pedale per  bottoni a pressione e minuteria metallica in genere in uso nella produzione di 
abbigliamento, pelletteria e articoli di cartotecnica.
Manual applicators with lever arm and  with pedal for snap fasteners and small metallic components, generally used in the produc -
tion of clothing, leather goods and stationery items.



 

Regolazione altezza banco 

2 

1 

4 

3 

Pos. descrizione codice 

1 dado VITE0050 

2 portapunzone MCGS0009 

3 portapunzone  MCMT0008 

4 dado VITE0148 

G100 

Regolazione asta 
Con la regolazione dell’altezza del bancale è necessario regolare 
anche l’asta,svitando la vite a brugola e cambiando posizione all’asta 
interna. 

REGOLAZIONE PUNZONI : 
MONTARE I PUNZONI  SUPERIORE ED INFERIORE NEGLI APPOSITI PORTAPUNZONI (RIF.2 E RIF.3) 
CON UNA CHIAVE DA 22  ALLENTARE  IL CONTRODADO ( RIF.1)  E  GIRARE IN SENSO ORARIO O ANTIO-
RARIO IL PORTAPUNZONE SUPERIORE (RIF.2)  PER AVVICINARE O ALLONTANARE I PUNZONI.  

Foro di  
posizionamento 
 



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 10- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE 

1 PEDALE PNEUMATICO  COMPLETO DI RACCORDI E VITI DI FISSAGGIO VEND0118 

2 BANCALE MCGS0041 

3 ATTACCO ENTRATA ARIA  RACC0041 

4 VITE REGOLAZIONE ALTEZZA BANCALE  VITE0101 

5 VASCHETTE PORTA MINUTERIA (BOTTONI) MCGS0055 

6 CILINDRO DI PRESSATURA - ISO 100X50 ANTIROTAZIONE  CLPN0056 

7 RUBINETTO DI SCARICO ARIA RACC0094 

8 VALVOLA DI BLOCCO  MTPN0088 

9 MICRORIDUTTORE DI PRESSIONE  MTPN0018 

10 MANOMETRO MTPN0086 

11 VALVOLA A MANICOTTO - CORSOIO MTPN0026 

12 PIEDINI MTVR0020 

14 PIANALE MACCHINA MCGS0041/SB 

15 DADO VITE0148 

16 PORTA MATRICE INFERIORE  MCGS0003 

17 BICCHIERE IN PLEXIGLAS  MCGS0031 

17 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 50 MM RICA0066 

17 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 70 MM RICA0066/A 

18 PORTA MATRICE SUPERIORE  MCGS0009 

19 DADO VITE0050 

20 TESTATA IN GHISA MCGS0038 

PART. A - SCATOLA SALVAMANO: VEDI SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI N.03 

N.01



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC RICAMBI -10 

LATO ANTERIORE
LATO POSTERIORE

1

5

7

8
6

5

1

2

7

3

4 4

11 

6

N.01 GS/S - GS/DTAVOLA RICAMBI 

PARTICOLARE TESTATA

PART.
A

18 

20 

14 

VISTA IN PIANTA

17 

16 

12 

15 

19 

10 

9



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 10- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE 

21 PEDALE PNEUMATICO COMPLETO DI RACCORDI E VITI FISSAGGIO VEND0118 

22 BANCALE MCGS0041 

23 ATTACCO ENTRATA ARIA  RACC0041 

24 VITE REGOLAZIONE ALTEZZA BANCALE  VITE0101 

25 VASCHETTE PORTA MINUTERIA (BOTTONI) MCGS0055 

26 CILINDRO DI PRESSATURA - A MEMBRANA 20”  CLPN0050 

27 MICRORIDUTTORE DI PRESSIONE  MTPN0018 

28 MANOMETRO MTPN0086 

29 VALVOLA A MANICOTTO - CORSOIO  MTPN0026 

30 PIEDINI MTVR0020 

32 PIANALE MACCHINA  MCGS0041/SB 

33 DADO VITE0148 

34 PORTA MATRICE INFERIORE MCGS0003 

35 BICCHIERE IN PLEXIGLAS  MCGS0031 

35 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 50 MM RICA0066 

35 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 70 MM RICA0066/A 

36 PORTA MATRICE SUPERIORE  MCGS0009 

37 DADO VITE0050 

38 POMELLO BLOCCAGGIO STELO MTVR0021 

39 CARTER DI PROTEZIONE MCGS0051 

40 SCARICO RAPIDO MTPN0063 

41 VALVOLA DI BLOCCO  MTPN0088 

42 TESTATA IN GHISA  MCGS0038 

  43 SILENZIATORE    MCGS0046 

PART. A - SCATOLA SALVAMANO: VEDI SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI N.03 

N.02



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC RICAMBI -10 

N.02 GS/S DC - GS/D DCTAVOLA RICAMBI 

LATO ANTERIORE

24 

23 

21 

24 

21 

LATO POSTERIORE

29 

22 

26 

25 25 

30 

VISTA IN PIANTA

32 

PARTICOLARE TESTATA

38 

39 

26 

42

40

41

36 

35 

34 

33 

37 

26 

PART.
A

27 

28 

43



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 10- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE 

43 BICCHIERE IN PLEXIGLAS  MCGS0031 

43 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 50 MM RICA0066 

43 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 70 MM RICA0066/A 

44 SILENZIATORE MCGS0026 

45 RACCORDO RACC0085 

46 COPERCHIO MCGS0008 

47 TASTO PREMIVALVOLA MCGS0002 

48 PIASTRINA ANGOLARE MCGS0001 

KIT KIT CILINDRO SISTEMA SALVAMANO   VEND0109 

50 CILINDRO 12X75 CLPN0008 

49 SPESSORE IN GOMMA MCGS0022 

55 GRANO VITE0008 

56 SUPPORTO BICCHIERE MCGS0012 

57 BLOCCAGGIO SUPPORTO BICCHIERE MCGS0011 

58 RONDELLA VITE0113 

59 MANOPOLA MTVR0075 

60 RONDELLA VITE0071 

61 VITE VITE0029 

51 RACCORDO RACC0026 

52 RACCORDO RACC0096 

53 VALVOLA 5 VIE MTPN0021 

54 RACCORDO REGOLATORE RACC0063 

62 RONDELLA PVC MCGS0029 

63 VITE VITE0037 

64 RONDELLA VITE0055 

65 DADO VITE0022 

66 DADO VITE0046 

N.03



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC RICAMBI -10 

46 

47 

N.03 PART. A - SCATOLA SALVAMANOTAVOLA RICAMBI 

43 

55 

56 57 58 59 

61 

60

44 

44 

45 

54 

53 

52 

49 

66 64 65 

49 

50 

63

62

48 

51 

51 

LATO ANTERIORE

LATO SX



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 

11.1- ELENCO DELLE PARTI PNEUMATICHE 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 VALVOLA CORSOIO MTPN0026 

2 MICRORIDUTTORE TPN0018 M

3 MANOMETR O PTN0086 M

4 MICRORIDUTTORE TPN0018 M

5 PEDALE MCGS0035 

6 VALVOLA SA58M MTPN0021 

7 VALVOLA BLOCCO MTPN0088 

8 LICNIDRO ISO 100X50 ANTIROTAZIONE (Mod. GS/S - GS/D) N0056 CLP

8 LICNIDRO A MEMBRANA 20” (Mod. GS/S DC- GS/D DC) LPN0050 C

9 CILINDRO 12X75 
CLPN0008 

10 Srcicao rapido da 1/2 TPN0063 M

11- PARTE PNEUMATICA  

TAB. 10 (Elenco delle parti pneumatiche)



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 

11.2- SCHEMA PNEUMATICO MOD. GS/S E GS/S DC

PARTE PNEUMATICA -11 



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 11- PARTE PNEUMATICA  

11.3- SCHEMA PNEUMATICO MOD. GS/D 



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 11- PARTE PNEUMATICA  

11.4- SCHEMA PNEUMATICO MOD. GS/D-DC 





Applicatore pneumatico per applicazioni speciali 
Pneumatic applicator for special applications

GS/D-DCGS/S-DC

GS/D-1DC GS-DC

SOLUTIONS 
FOR FASHION



Fig. 02Fig. 01 Fig. 03

Caratteristiche:
• Cilindro di pressatura a membrana 20” (disponibile anche a 30”)
• Dispositivo salvamani a norme CE
• Bancale regolabile in altezza
• Pressione di lavoro regolabile
• Vaschette portabottoni di serie

• OPTIONAL:
• dispositivo a punto o a croce rossa LED 
per posizionamento bottone Fig. 01
• guida di riferimento per distanze applicazioni Fig. 02
• dispositivo di avvicinamento per centratura Fig. 03
• modifca per sistema aspirante

Accessori a richiesta: bicchiere in plexiglas per matrici con Ø 50 e 70 mm/Accessories upon request: socket in plexiglas for matrixes with Ø 50 and 70 mm
(*) cilindro a membrana da 30” forza sviluppata ca.1000 kg a 6 bar. / Larger cylinder 30” generation force about 1000 kg at 6 bar.
(**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto e dalla tipologia della minuteria metallica impiegata. / It depends on the laboriousness of the charged 
operator and on the type of metallic small parts used.ALY 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA GS/S DC GS/D DC

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar 8 bar

Pressione di esercizio/Working pressure 3÷8 bar 3÷8 bar

Consumo aria per ciclo (a testata - 6 bar)/Air consumption per cycle (per head - 6 bar) 4,29 N/L 4,29 N/L

Forza cilindro a membrana 20” (6 bar)/Cylinder force (6 bar)* 670 Kg 670 Kg

Distanza fra porta matrice inferiore e superiore/ Distance between die holders 85 mm 85 mm

Misura attacco matrice inferiore/ Measure hole for lower matrix holder Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm

Misura fletto per matrice superiore/Measure thread for upper matrix holder Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24”

Ciclo di lavorazione / Processing cycle ** 3÷8 s 3÷4 s

Peso/ Net weight 49 Kg 71 Kg

Dimensioni / dimensions 53x56x129÷134 cm

Applicatore pneumatico con cilindro a membrana da 20” a una testa(GS/S-DC), due teste(GS/D-DC) o in versione ibrida (GS/S-1DC), 

53x56x129÷134 cm

a caricamento manuale per l’applicazione di placchette  o anelli vela di grandi dimensioni (diam.interno max 25 mm). La forza eser -
citata dal cilindro di pressatura è pari a kg 670 a 6 bar Disponibile anche in versione con cilindro da 30”( forza a 6 bar pari a 1000 kg) 
per lavorazioni pesanti quali tendaggi,reti o teloni. A richiesta è possibile avere la macchina con il dispositivo di avvicinamento della 
matrice superiore che consente un centraggio preciso del lavoro da eseguire prima dell’operazione defnitiva. E’anche disponibile a 
richiesta l’installazione del sistema aspirante sul portamatrice superiore. 
 
Pneumatic applicator with cylinder at membrane of 20” with one head (GS / S-DC), two heads (GS / D-DC) or in a hybrid version 
(GS/S-1DC), with manual loading for the application of plates or large eyelet grommet, with the use of special dies (not supplied).
The force exerted by the pressing cylinder is 670 kg at 6 bar, and it applies eyelet grommet 100 (max inner diam. 25 mm). It’s also 
available in a version with a 30” (force at 6 bar equal to 1000 kg) cylinder for heavy duty processing such as curtains, nets or tarpau -
lins. On request it is possible to have the machine with the approach device of the upper die which allows a precise centring of the 
work before the fnal operation. The installation of the vacuum system on the upper die holder is available on request.

GS-DC

Specifcations:
• Press larger cylinder 20” (available also at 30”)
• Standard hand guard device CE
• Adjustable workbench
• Adjustable work pressure
• Standard button holder container

• OPTIONAL:
• Red led pointing system (point or cross) Fig. 01
• Reference guide Fig. 02
• Approaching device for centering Fig. 03
• Modifcation for suction system

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 10- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE 

1 PEDALE PNEUMATICO  COMPLETO DI RACCORDI E VITI DI FISSAGGIO VEND0118 

2 BANCALE MCGS0041 

3 ATTACCO ENTRATA ARIA  RACC0041 

4 VITE REGOLAZIONE ALTEZZA BANCALE  VITE0101 

5 VASCHETTE PORTA MINUTERIA (BOTTONI) MCGS0055 

6 CILINDRO DI PRESSATURA - ISO 100X50 ANTIROTAZIONE  CLPN0056 

7 RUBINETTO DI SCARICO ARIA RACC0094 

8 VALVOLA DI BLOCCO  MTPN0088 

9 MICRORIDUTTORE DI PRESSIONE  MTPN0018 

10 MANOMETRO MTPN0086 

11 VALVOLA A MANICOTTO - CORSOIO MTPN0026 

12 PIEDINI MTVR0020 

14 PIANALE MACCHINA MCGS0041/SB 

15 DADO VITE0148 

16 PORTA MATRICE INFERIORE  MCGS0003 

17 BICCHIERE IN PLEXIGLAS  MCGS0031 

17 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 50 MM RICA0066 

17 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 70 MM RICA0066/A 

18 PORTA MATRICE SUPERIORE  MCGS0009 

19 DADO VITE0050 

20 TESTATA IN GHISA MCGS0038 

PART. A - SCATOLA SALVAMANO: VEDI SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI N.03 

N.01



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC RICAMBI -10 

LATO ANTERIORE
LATO POSTERIORE

1

5

7

8
6

5

1

2

7

3

4 4

11 

6

N.01 GS/S - GS/DTAVOLA RICAMBI 

PARTICOLARE TESTATA

PART.
A

18 

20 

14 

VISTA IN PIANTA

17 

16 

12 

15 

19 

10 

9



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 10- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE 

21 PEDALE PNEUMATICO COMPLETO DI RACCORDI E VITI FISSAGGIO VEND0118 

22 BANCALE MCGS0041 

23 ATTACCO ENTRATA ARIA  RACC0041 

24 VITE REGOLAZIONE ALTEZZA BANCALE  VITE0101 

25 VASCHETTE PORTA MINUTERIA (BOTTONI) MCGS0055 

26 CILINDRO DI PRESSATURA - A MEMBRANA 20”  CLPN0050 

27 MICRORIDUTTORE DI PRESSIONE  MTPN0018 

28 MANOMETRO MTPN0086 

29 VALVOLA A MANICOTTO - CORSOIO  MTPN0026 

30 PIEDINI MTVR0020 

32 PIANALE MACCHINA  MCGS0041/SB 

33 DADO VITE0148 

34 PORTA MATRICE INFERIORE MCGS0003 

35 BICCHIERE IN PLEXIGLAS  MCGS0031 

35 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 50 MM RICA0066 

35 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 70 MM RICA0066/A 

36 PORTA MATRICE SUPERIORE  MCGS0009 

37 DADO VITE0050 

38 POMELLO BLOCCAGGIO STELO MTVR0021 

39 CARTER DI PROTEZIONE MCGS0051 

40 SCARICO RAPIDO MTPN0063 

41 VALVOLA DI BLOCCO  MTPN0088 

42 TESTATA IN GHISA  MCGS0038 

  43 SILENZIATORE    MCGS0046 

PART. A - SCATOLA SALVAMANO: VEDI SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI N.03 

INVIARE AL N° 

0444 767225

N.02



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC RICAMBI -10 

N.02 GS/S DC - GS/D DCTAVOLA RICAMBI 

LATO ANTERIORE

24 

23 

21 

24 

21 

LATO POSTERIORE

29 

22 

26 

25 25 

30 

VISTA IN PIANTA

32 

PARTICOLARE TESTATA

38 

39 

26 

42

40

41

36 

35 

34 

33 

37 

26 

PART.
A

27 

28 

43



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 10- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE 

43 BICCHIERE IN PLEXIGLAS  MCGS0031 

43 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 50 MM RICA0066 

43 BICCHIERE IN PLEXIGLAS PER MATRICI CON Ø 70 MM RICA0066/A 

44 SILENZIATORE MCGS0026 

45 RACCORDO RACC0085 

46 COPERCHIO MCGS0008 

47 TASTO PREMIVALVOLA MCGS0002 

48 PIASTRINA ANGOLARE MCGS0001 

KIT KIT CILINDRO SISTEMA SALVAMANO   VEND0109 

50 CILINDRO 12X75 CLPN0008 

49 SPESSORE IN GOMMA MCGS0022 

55 GRANO VITE0008 

56 SUPPORTO BICCHIERE MCGS0012 

57 BLOCCAGGIO SUPPORTO BICCHIERE MCGS0011 

58 RONDELLA VITE0113 

59 MANOPOLA MTVR0075 

60 RONDELLA VITE0071 

61 VITE VITE0029 

51 RACCORDO RACC0026 

52 RACCORDO RACC0096 

53 VALVOLA 5 VIE MTPN0021 

54 RACCORDO REGOLATORE RACC0063 

62 RONDELLA PVC MCGS0029 

63 VITE VITE0037 

64 RONDELLA VITE0055 

65 DADO VITE0022 

66 DADO VITE0046 

INVIARE AL N° 

0444 767225

N.03



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC RICAMBI -10 

46 

47 

N.03 PART. A - SCATOLA SALVAMANOTAVOLA RICAMBI 

43 

55 

56 57 58 59 

61 

60

44 

44 

45 

54 

53 

52 

49 

66 64 65 

49 

50 

63

62

48 

51 

51 

LATO ANTERIORE

LATO SX



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 

11.1- ELENCO DELLE PARTI PNEUMATICHE 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 VALVOLA CORSOIO MTPN0026 

2 MICRORIDUTTORE TPN0018 M

3 MANOMETR O PTN0086 M

4 MICRORIDUTTORE TPN0018 M

5 PEDALE MCGS0035 

6 VALVOLA SA58M MTPN0021 

7 VALVOLA BLOCCO MTPN0088 

8 LICNIDRO ISO 100X50 ANTIROTAZIONE (Mod. GS/S - GS/D) N0056 CLP

8 LICNIDRO A MEMBRANA 20” (Mod. GS/S DC- GS/D DC) LPN0050 C

9 CILINDRO 12X75 
CLPN0008 

10 Srcicao rapido da 1/2 TPN0063 M

11- PARTE PNEUMATICA  

TAB. 10 (Elenco delle parti pneumatiche)



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 

11.2- SCHEMA PNEUMATICO MOD. GS/S E GS/S DC

PARTE PNEUMATICA -11 



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  

MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 11- PARTE PNEUMATICA  

11.3- SCHEMA PNEUMATICO MOD. GS/D 



APPLICATORE UNIVERSALE PNEUMATICO  
PER MINUTERIA METALLICA  
MOD. GS/S - GS/D - GS/S DC - GS/D DC 11- PARTE PNEUMATICA  

11.4- SCHEMA PNEUMATICO MOD. GS/D-DC 



MT10 MT20

Applicatore pneumatico serie economica
             Pneumatic applicator economical series

MT

SOLUTIONS 
FOR FASHION



Posizionatore a led / Pointing 
system

Caratteristiche:
• A una testa (MT10) o a due teste (MT20)
• Cilindro di pressatura con potenza max 350 kg
• Dispositivo salvamani a norme CE
• Pressione di lavoro regolabile
• Filtro aria di serie
• Vaschette portabottoni di serie

OPTIONAL:
• dispositivo a punto o a croce rossa LED per posizionamento bottone

Accessori a richiesta: bicchiere in plexiglas per matrici con Ø 50/Accesoires on request: socket in plexiglas for matrixes with Ø 50
(*) aria compressa fltrata ed esente da umidità / (*) compressed air fltred and without humidity
(**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto e dalla tipologia della minuteria metallica impiegata./ It depends on the laboriousness of the charged 
operator and on the type of metallic small parts used. 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA MT10 MT20

Alimentazione aria compressa(*)/Compressed air supply(*) 8 bar 8 bar

Pressione di esercizio/Pressing work 3÷8 bar 3÷8 bar

Consumo aria per ciclo (a testata - 6 bar)/Air consumption per cycle (per head - 6 bar) 1,75 N/L 1,75 N/L

Forza cilindro (6 bar)/Cylinder force (6 bar) 270 Kg 270 Kg

Distanza fra porta matrice inferiore e superiore/Distance between die holders 85 mm 85 mm

Ciclo di lavorazione (**)/Processing cycle (**) 3÷4 s 3÷4 s

Peso/Net weight 36 Kg 53 Kg

Misura attacco matrice inferiore/Measure hole for lower matrix holder Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm

Misura fletto per matrice superiore/Measure thread for upper matrix holder Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24”

Dimensioni / dimensions 45x60x134 cm

Ap

45x60x134 cm plicatore pneumatico con avviamento a pedale meccanico a una o due teste, a caricamento manuale per l’applicazione di qualsiasi tipo di 

bottone a pressione o altra piccola minuteria metallica  con l’utilizzo di apposite matrici ( non fornite). La forza esercitata dal cilindro di pres-
satura è pari a kg 270 a 6 bar e consente l’applicazione di minuteria standard su supporti leggeri. Dotato di serie di dispositivo di sicurezza 
salvamano a norme  CE.

Pneumatic applicator with startup with mechanical foot pedal one or two heads, with manual loading for the application of any type of snap but-
ton or other small metallic components by the use of special dies (not supplied). The force exerted by the pressing cylinder is 270 kg  at 6 bar and 
allows the application of standard small components on light supports. It is equipped  with standard hand safety device per EC regulations.

MT

Specifcations:
• One head (MT10) or two heads (MT20)
• Press cylinder with max 350 kg strength
• Hand-guard device CE
• Standard air flter
• Adjustable working pressure
• button holder containers

OPTIONAL:
• Red led pointing system (point or cross)

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



Piegatasche da banco a vapore
Steam creasing bench machine

PT09

SOLUTIONS 
FOR FASHION



Applicazioni
Applications

Caratteristiche:
• Funzionamento pneumatico,riscaldamento elettrico,
   stiratura a vapore. 
• Tempo vapore, temperatura, ciclo macchina regolabili.
• Possibilità di lavorare anche senza vapore.
• Economica e di facile utilizzo.

Optional:
Kit per produzione forme tasca

Specifcations:

(*) Calcolato con un ciclo standard di 15 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto ./(*) Calculated with a processing cycle of 15 “. (**) It depends on the 
laboriousness of the charged operator.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA PT09

Tensione di alimentazione / Voltage 220 V monofase

Alimentazione aria compressa / Compressed air supply 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 1,6 Kw

Potenza resistenza piano/ Steaming plate resistance power 1600 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 30 NI

Pressione di esercizio/ Working pressure 6 bar

Produzione media* / Average production 200 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 15 s (3/4 tasche al minuto) ( 3/4 pockets/min)

Peso netto / Net weight 45 Kg

Dimensioni / Dimensions 40X45X25 cm

Misure min./max. di stiro con ganasce tasca universali 
/ Min./max. pressing pocket measurements

Macchina da banco per stirare le tasche da applicare su capi d’abbigliamento.V

5 x 8 / 20x20 cm

ersatile, economica e dotata di ganasce tasca univer-
sali per stirare qualsiasi modello e/o taglia con il semplice cambio di pochi accessori.
Di facile utilizzo, indispensabile per piccole produzioni laddove sia necessaria precisione e qualità .
Completa di separatore e scaricatore di condensa deve essere allacciata a fonte di vapore,ma può essere utilizzata anche a secco.

A bench machine that creases the pockets to apply to the clothing. V ersatile, economical and provided with universal pocket jaws to 
crease any model and/or size with the simple replacement of a few accessories.
Easy to use, indispensable for small productions where precision and quality is needed.
Equipped of separator and steam trap, it must be connected to a source of steam, but it can also be used dry.

PT09

• Pneumatic work, electric heating, creasing by steam
• Adjustable time of steam, temperature and cycle working.
• Possibility to work without steam .
• Economic machine and easy use.

Optional:
Kit for the production of the forms of pocket.

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



PIEGATASCHE DA BANCO A VAPORE 
                                                                                                                          MOD.PT09 11- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N.01

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CO

1 SUPPOR STTOAMPO CON MANOPOLA VEND0056  

2 STAM PSOENZA SUPPORTO VEND0051  

3 PCPOIA TASSELLI PER GANASCE UNIVERSALI VEND0042  

4 LARDONE OT TONE  VEND0043 

5 TEUSTSO VETRO 260X260 60 MCPT00  

5A ETSSUTO NOMEX 260X260  (nel caso ci fossero problemi di lucido sul tessuto stirato) 65  MCPT00

6 GRGEISPINTA GANASCE TASCA UNIVERSALI 04 MCPT00  



PIEGATASCHE DA BANCO A VAPORE                                                                                                                          
MOD.PT09 11- RICAMBI

TAVOLA RICAMBI N.01

2

1

3

4

5

5 A 

6



PIEGATASCHE DA BANCO A VAPORE 
                                                                                                                          MOD.PT09 

12.1- ELENCO DELLE PARTI PNEUMATICHE 

N. DENOMINAZIONE DCICOE 

1 FILTRORIDUTTORE 0012 MTPN

2 PULSANTE ST ART MTPN0027 

3 ELETTROVALVOLA 5 VIE  RICA0096 

4 GROELATORE FLUSSO   0030 MTPN

5 LICNIDRO GANASCE  0005 CLPN

6 REGOLATORE FLU SSO 0030 MTPN

7 REGOLATORE FLU SSO 0030 MTPN

8 CILINDRO PRESSA TURA CLPN0061 

9 REGOLATORE DI FLU SSO 0030 MTPN

10 VALVOLA 3 VIE MTPN0115 

11 VALVOLA NON RITORNO MTPN0033 

12 PRESSOSTATO MTEL0042 

13 PULSANTE RSEET  MTPN0027 

12- PARTE PNEUMATICA  

TAB.11 (Elenco delle parti pneumatiche)



PIEGATASCHE DA BANCO A VAPORE                                                                                                                          
MOD.PT09 

12.2- SCHEMA PNEUMATICO 

PARTE PNEUMATICA -12 



PIEGATASCHE DA BANCO A VAPORE 
                                                                                                                          MOD.PT09 13- PARTE ELETTRICA  

13.1- ELENCO DELLE PARTI ELETTRICHE 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 INTERRUTTORE GENERA LE MTEL0006 

2 FUSIBILE VETRO 8A. MTEL0045 

3 SPIA ROSSA MTEL0005 

4 SPIA ROSSA MTEL0005 

5 RESISTENZA 1600W MTEL0098 

6 TERMOSTATO MTEL0229 

7 PRESSOSTATO MTEL0042 

8 BOBINA 220V A0097 RIC

9 TIMER VAPORE MTEL0228 

10 TIMER CICLO 28 MTEL02

TAB.12 (Elenco delle parti elettriche)



PIEGATASCHE DA BANCO A VAPORE                                                                                                                          
MOD.PT09 PARTE ELETTRICA -13 

13.2- SCHEMA ELETTRICO



Macchine per colli camicia
Shirt collar machines

TC3 / RP90

TC3 RP90

SOLUTIONS 
FOR FASHION
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Caratteristiche: 
• Dispositivo a doppio comando antinfortunistico a norme ?? 
• Lama a 90° di serie 
• Portalavoro di serie 
• Cassetto portaoggetti di serie 
• Canaletta di scarico scarti di serie 
Optional: lama a 70° e a 100° 
Specifications: 
• ?? regulation dual safety device 
• Standard 90° blade 
• Standard work surface 
• Standard tool box 
• Standard scrap chute 
Options: blade  70° and  blade 100° 

LAMA 90° 
BLADE 90° 

LAMA 70° 
BLADE 70° 

LAMA 100° 
BLADE 100° 

DATI TECNICI /TECHNICAL DATA  TC3 

Alimentazione aria compressa / Compressed air supply bar 8 

Pressione di esercizio / Pressing work bar  4÷6 

Consumo aria per ciclo / Air consumption per cycle  N/L 2,5 

Angolo lama di taglio inferiore / Standard blade ° 90 

Ciclo di lavorazione (*) / Processing cycle (*) s 6÷7 

Peso / Net weight kg 35 

Dimensioni / Dimensions lxpxh 60x70x130 

Accessori a richiesta: lame inferiori con angolo di taglio da 70° e 100°/  Accessoires on request: blades  70° and/ or 100° 
(*) Dipende dall’operosità dell’operatore e dalla pesantezza del tessuto / (*)It depends on the laboriousness of the charged operator and on the type of the fabric  
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Caratteristiche: 
• Dispositivo a doppio comando antinfortunistico a norme ?? 
• Lama a 90° di serie 
• Portalavoro di serie 
• Cassetto portaoggetti di serie 
• Canaletta di scarico scarti di serie 
Optional: lama a 70° e a 100° 
Specifications: 
• ?? regulation dual safety device 
• Standard 90° blade 
• Standard work surface 
• Standard tool box 
• Standard scrap chute 
Options: blade  70° and  blade 100° 

LAMA 90° 
BLADE 90° 

LAMA 70° 
BLADE 70° 

LAMA 100° 
BLADE 100° 

DATI TECNICI /TECHNICAL DATA  TC3 

Alimentazione aria compressa / Compressed air supply bar 8 

Pressione di esercizio / Pressing work bar  4÷6 

Consumo aria per ciclo / Air consumption per cycle  N/L 2,5 

Angolo lama di taglio inferiore / Standard blade ° 90 

Ciclo di lavorazione (*) / Processing cycle (*) s 6÷7 

Peso / Net weight kg 35 

Dimensioni / Dimensions lxpxh 60x70x130 

Accessori a richiesta: lame inferiori con angolo di taglio da 70° e 100°/  Accessoires on request: blades  70° and/ or 100° 
(*) Dipende dall’operosità dell’operatore e dalla pesantezza del tessuto / (*)It depends on the laboriousness of the charged operator and on the type of the fabric  

/DGLWWDVLULVHUYDGLDSSRUWDUHPRGLILFKHDOOHPDFFKLQHVHQ]DSUHDYYLVR7KHFRPSDQ\UHVHUYHVWKHULJKWWRPRGLI\WKHPDFKLQHVZLWKRXWDQ\SULRUQRWLFH 
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Caratteristiche: 
• Dispositivo a doppio comando antinfortunistico a norme ?? 
• Lama a 90° di serie 
• Portalavoro di serie 
• Cassetto portaoggetti di serie 
• Canaletta di scarico scarti di serie 
Optional: lama a 70° e a 100° 
Specifications: 
• ?? regulation dual safety device 
• Standard 90° blade 
• Standard work surface 
• Standard tool box 
• Standard scrap chute 
Options: blade  70° and  blade 100° 

LAMA 90° 
BLADE 90° 

LAMA 70° 
BLADE 70° 

LAMA 100° 
BLADE 100° 

DATI TECNICI /TECHNICAL DATA  TC3 

Alimentazione aria compressa / Compressed air supply bar 8 

Pressione di esercizio / Pressing work bar  4÷6 

Consumo aria per ciclo / Air consumption per cycle  N/L 2,5 

Angolo lama di taglio inferiore / Standard blade ° 90 

Ciclo di lavorazione (*) / Processing cycle (*) s 6÷7 

Peso / Net weight kg 35 

Dimensioni / Dimensions lxpxh 60x70x130 

Accessori a richiesta: lame inferiori con angolo di taglio da 70° e 100°/  Accessoires on request: blades  70° and/ or 100° 
(*) Dipende dall’operosità dell’operatore e dalla pesantezza del tessuto / (*)It depends on the laboriousness of the charged operator and on the type of the fabric  

/DGLWWDVLULVHUYDGLDSSRUWDUHPRGLILFKHDOOHPDFFKLQHVHQ]DSUHDYYLVR7KHFRPSDQ\UHVHUYHVWKHULJKWWRPRGLI\WKHPDFKLQHVZLWKRXWDQ\SULRUQRWLFH 

Lama 90°
Blade 90°

Lama 70°
Blade 70°

Lama 100°
Blade 100°

Caratteristiche:
• Dispositivo a doppio comando antinfortunistico a norme CE
• Lama a 90° di serie
• Portalavoro di serie
• Cassetto portaoggetti di serie
• Canaletta di scarico scarti di serie
Optional: lama a 70° e a 100°

(*) Dipende dall’operosità dell’operatore e dalla pesantezza del tessuto / (*)It depends on the laboriousness of the charged operator and on the type of the fabric

(*) Dipende dall’operosità dell’operatore e dalla pesantezza del tessuto / (*) It depends on the laboriousness of the charged operator.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA TC3

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar

Pressione di esercizio/Working pressure 4÷6 bar

Consumo aria per ciclo / Air consumption per cycle 2,5 N/L

Angolo lama di taglio inferiore / Standard blade 90 °

Ciclo di lavorazione (*) / Processing cycle (*) 6÷7 s

Peso/Net weight 35 Kg

Dimensioni /dimensions 60x70x130

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA RP90

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar

Pressione di esercizio/Working pressure 1 bar

Consumo aria per ciclo / Air consumption per cycle 0,05 N/L

Peso/Net weight 27 Kg

Ciclo di lavorazione (*)/ Processing cycle (*) 6÷7 s

TC3 - Macchina pneumatica per riflare il tessuto in eccedenza e per rivoltare la punta del collo della camicia.L’operazione av -
viene in due fasi, nella prima si esegue la riflatura della punta del collo e nella seconda un cilindro pneumatico blocca la punta per la 
successiva rivoltatura manuale del pezzo.

Pneumatic machine to trim the fabric in excess and to turn over the tip of the shirt collar . The operation occurs in two phases, in the 
frst time the trimmimg of the collar tip and in the second time a pneumatic cylinder holds the tip so the item can then be turned over 
manually

Attrezzatura pneumatica per rivoltare le punte del collo della camicia o particolari simili.RP90 - 
Pneumatic equipment to turn over the shirt’s collar tips or other similar details.

TC3 / RP90

Specifcations:
•  EC regulation dual safety device
• Standard 90° blade
• Standard work surface
• Standard tool box
• Standard scrap chute
Options: blade 70° and blade 100°

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



RP90 GIRACOLLI  PNEUMATICA

11.1- ELENCO DELLE PARTI 

11- PARTE PNEUMATICA  

RIF. DENOMINAZIONE CARATTERISTIC HE TECNICHE TÀ CQO.CDEI 

1
VALVOLA A  
CORSOIO

G 1/4" MTPN0026 1 

2 RIDUTTORE 1/4" G MTPN0005 1 

3 MANOMETRO G 1/8" 0S-C1A2 L A MTPN0086 1 

4 PEDLAE 5/2 MOGN O1S/4T” ABILE MCGS0035 1 

5
CILINDRO  
PNEUMATICO

DIAM 25X50 S.E CLPN0054 1 

TAB.8 (Elenco delle parti)



RP90 GIRACOLLI PNEUMATICAPARTE PNEUMATICA -11     

11.2- SCHEMA PNEUMATICO



Applicatori manuali e a pedale
Manual and pedal applicators

SOLUTIONS 
FOR FASHION



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA S50 S50/L G100 TR60

Distanza fra portamatrici / Distance between die holders 7,5 cm 7,5 cm 8,5 cm 8,5 cm

Corsa dell’albero / Length of stroke of shaft 25 mm 25 mm Max 35 mm Max 35 mm

Misura attacco matrice inferiore / Measure hole for lower 
matrix holder

Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm

Misura fletto / Measure thread Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” 

Profondità utile di lavoro/Working depth 16 cm 25 cm 16 cm 16 cm

Peso netto / Net weight 9,5 Kg 10 Kg 36 Kg 26Kg

Dimensioni / Dimensions 10x30x43 cm 10x35x43 cm 53x56x127÷137 cm 48X60X133 cm

Caratteristiche:
• Da ancorare a banco di
lavoro
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali

S50 S50/L G100 TR60

Specifcations:
• To be fxed to work
bench
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrix
with universal measures

Caratteristiche:
• Da ancorare a banco di lavoro
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali

Specifcations:
• To be fxed to work
bench
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
Attachments for matrix with
universal measures

Caratteristiche:
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali
• Bancale regolabile in
altezza

Specifcations:
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrix
with universal measures
• Adjustable workbench

Caratteristiche:
Di semplice utilizzo,
per molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici regolabile
• Attacchi per matrici
con misure universali
• Dotato di ruote di serie
• Con scatola portattrezzi
• Testa smontabile 

Specifcations:
• Easy to use, for multiple uses
• Adjustable lower matrix 
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrixwith 
universal measures
• Provided of wheels
• Provided of tool case 
• Removable head

Applicatori manuali a braccio di leva e a pedale per  bottoni a pressione e minuteria metallica in genere in uso nella produzione di 
abbigliamento, pelletteria e articoli di cartotecnica.
Manual applicators with lever arm and  with pedal for snap fasteners and small metallic components, generally used in the produc -
tion of clothing, leather goods and stationery items.

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



Pos. descrizione codice 

1 manopola MS500013 

2 asta MS500012 

3 camma MS500005 

4 dado VITE0050 

5 Portapunzone superiore MCGS0009 

6 Portapunzone inferiore MCMT0008 

7 dado VITE0148 

8 Fori fissaggio testa a banco 
(viti di fissaggio non fornite) 

   ——— 

S50 APPLICATORE MANUALE PER MINUTERIA METALLICA



Segna colli pneumatica
Pneumatic collar marker machine

SCL2

SOLUTIONS 
FOR FASHION



(*) Dipende dall’operosità dell’operatore/(*) It depends on the laboriousness of the charged operator .

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA SCL2

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar

Pressione di esercizio/Working pressure 4÷6 bar

Consumo aria per ciclo/Air consumption per cycle 0,40 N/L

Dimensione aghi (Ø)/Needles measure (Ø) 2 mm

Ciclo di lavorazione (*)/Processing cycle (*) 4÷5 s

Peso/Net weight 42 Kg

Dimensioni /dimensions

Macchina segnacolli pneumatica dotata di aghi per segnare il riferimento centrale e i due riferimenti laterali del collo per facilitarne la 

105x55x125 cm

centratura in fase di assemblaggio.
La regolazione delle taglie è semplice e rapida ed è possibile escludere la discesa degli aghi per segnare i riferimenti con una matita.
Pneumatic collar-marker machine that comes with needles to mark the central reference point and the two lateral reference points to 
facilitate the centring in the assembly phase.
The adjustment of the sizes is simple and fast and it is possible to exclude the descent of the needles in order to mark the references 
with a pencil.

SCL2

Caratteristiche:
• Funzionamento pneumatico
• Regolazione taglia e altezza del collo semplice e veloce
• Possibilità di segnatura anche per colli piccoli e convessi
• Possibilità di esclusione aghi per segnatura a matita.

Specifcations:
• Pneumatic operation
• Easy and quick collar height and size adjustement
• It also marks small or convex collars
• Possibility of exclusion needles to mark with a pencil

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



SCL2 SEGNACOLLI PNEUMATICA 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD SCL22010 REV.01 - IT 

-11 PARTE PNEUMATICA  

11.1- ELENCO DELLE PARTI 

RIF. DENOMINAZIONE CARATTERISTICHE TECNICHE Q.TÀ CO DICE 

1
VALVOLA A  
CORSOIO

G 1/4" MTP2N60 0 1 

2 FILTRORIDUTTORE G 1 /4" MTPN0102 1 

3 MANOMETRO G 1/8" 0S-C12A L A MTPN0086 1 

4 MICROVALVOLA 3/2 NC TUDBIAOM .4 MTPN0027 1 

5 VALVOLA COGM 1A/8N" D5O/2  PN.RIT.A MOLLA MTPN010 93 

6 VALVOLA COGM 1A/8N" D5O/2  PN.RIT.A MOLLA MTPN010 93 

7
REGOLATORE  
FLUSSO

G 1/8" UNIDIREZIONALE MTPN0030 1 

8
MICROCILINDRO 
PNEUMATICO

DIAM.16 CORSA 20 NON ROTANTE DOPPIO  

EFFETTO
3 CLPN0059 

9
CILINDRO  
PNEUMATICO

DIAM.25 CORSA 50 DOPPIO EFFETTO CLPN010 52 

10 MICROAVLVOLA N3C/ 2T UBO DIAM.4 LEVA UNIDIREZIONALE 1M TPN0013 

11 MICROVALVOLA 3/2 NC M5 INTERRUTTOPRNEE UMATICO MT1P N0098 

TAB.8 (Elenco delle parti)



SCL2 SEGNACOLLI PNEUMATICA 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD SCL22010 REV.01 - IT 

11.2- SCHEMA PNEUMATICO 

PARTE PNEUMATICA -11     



MACCHINE PER L’INDUSTRIA 
DELL’ABBIGLIAMENTO 
CLOTHING INDUSTRY  

MACHINES 

SCL2 

MACCHINE PER CAMICERIA 

SHIRT MACHINES  

Macchina segnacolli pneumatica indispensabile per la segna-
tura del centro e dei riferimenti laterali del collo che dovrà 
essere assemblato al corpo camicia.Possibilità di escludere gli 
aghi per segnatura a matita in caso di  tessuti particolarmente 
delicati 
Pneumatic collar marker machine 
Pneumatic machine for marking the collar, marks central refer-
ence and two lateral references with needles for successive 
assembly of the collar on to the shirt. 
Provided with needles exclusion device in order to make pencil 
markings on particularly delicate fabrics. 



UNIVAPOR 6TP/2010 

RP90 

TC3 

Macchina piegatrice per la conformatura delle tasche e 
delle pattine in genere.Corredata di ganasce universali per 
lo stiro delle tasche e di sistema vaporizzante incorporato 
per la produzione del vapore necessario allo stiro. Facile da 
regolare,le funzioni sono controllate dal Plc ed  è adatta a 
quasiati tipo di tessuto. 
Disponibile anche solo per fessino manica (UNIVAPOR/F) 

 
Steam creasing machine for ironing pockets and patches 
on clothing. Provided standard with universal pocket jaws 
and complete with steam producing plate for the autono-
mous production of the steam necessary.Fully adjustable, 
controlled from Plc, suitable for any type of fabric. 
Available  only for  sleeve shirt placket  (UNIVAPOR/F) 

Tavolo piegacamicie a 6 teste. 
Ridisegnato nella struttura con pulsante di avvio ciclo posto sul 
piano di lavoro,regolabile in altezza,completo di portalavoro a 
due piani e piano in laminato con una dima in dotazione. 
Disponibile anche con piano rivestito (6TP/special). 
 
Shirt folding table with 6 heads. 
Restyling of the bench, cycle start-up with button located on 
the work surface, adjustable in height, complete with workpiece 
holder, with laminate work surface and a provided template. 
Available also with covered  work surface (6TP/special). 

Attrezzatura pneumatica per la rivoltatura del collo della camicia e 
altri particolari simili. 
Pneumatic collar turning point machine. 
Pneumatic equipment for turning the points of collars, straps, 
frogs, etc. 

 
Macchina pneumatica tranciapunte e rivoltacolli.Completa 
di lama a 90° di serie e canaletta di scarico sfrido. 

 
Pneumatic machine for shearing the tips and turning the 
shirt collars. 
Complete with 90° cutting blades and with discharge chan-
nel for work scraps. 

 
TD  
 
 
 
TS  
 
 
 
TR  

MODELLI TESTE / HEAD MODELS  



SOLUTIONS 
FOR FASHION

Stirafodere automatica
Automatic machine for back pocket lining

ST200



La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice

Caratteristiche:
• Temperatura di stiro visualizzata e controllata elettronicamente
• Pressione di stiro regolabile
• Bordatore regolabile in larghezza da 16 a 21 cm
• Dotata di microprocessore con pannello operatore per il controllo di
tutto il ciclo di lavoro
• Avvisatore luminoso di fne lavoro e ciclo interrotto
• Riscaldamento rapido con resistenze ad infrarossi

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA ST200

Tensione di alimentazione / Voltage 220 V monofase / singlephase

Alimentazione aria compressa/ Compressed air supply 8 bar

Potenza gruppo resistenze/ Resistance unit power 2000 W

Potenza motore/ Motor power 10 W

Produzione media/ Average production 300 Pz/h / pcs/h

Peso netto/ Net weight 190 Kg

Dimensioni / Dimensions 125x75x155 cm

Macchina automatica per la preparazione della tasca posteriore a sacchetto del pantalone classico. Il processo di stiro dei bordi,taglio a 
lunghezza predeterminata ,quantità pezzi ed  impilatura è  completamente automatico e controllato da microprocessore programmabile.
La fne del ciclo di lavoro è segnalata da un avvisatore luminoso. Condizione indispensabile è che il supporto da lavorare sia a rotolo.

Automatic machine for the making of the back pocket lining of classic trousers.
The process of ironing the edges, trimming and stacking is completely automated and is controlled by a programmable microprocessor. 
The end of the work cycle is signalled by a warning light. A fundamental condition is that the support is a roll.

ST200

Specifcations:
• Pressing temperature displayed and controlled electronically
• Adjustable pressing pressure
• Adjustable width of hemmer from 16 to 21 cm
• Equipped with microprocessor and control panel for control-
ling the entire work cycle
• Warning light at the end of cycle or cycle interrupted 
• Quick heating with infrared resistances





Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD TC32010 - IT REV.01 

TC3 GIRACOLLI E  
TRANCIAPUNTE PNEUMATICA

11.1- ELENCO DELLE PARTI 

11- PARTE PNEUMATICA  

RIF. DENOMINAZIONE CARATTERISTIC HE TECNICHE TÀ CQO.CDEI 

1
VALVOLA A  
CORSOIO

G 1/4" MTPN0026 1 

2 FILTRORIDUTTORE G  1 /4"  MTPN0102 1

3 MANOMETRO G 1/8" 0S-C12A L A MTPN0086 1 

4 VALVOLA 2 COGM 1A/8N" D5O/  PN.RIT.A MOLLA MTPN010 92 

5
CILINDRO  
PNEUMATICO

DIAM 32X35 ISO 1 CLPN0053 

6 AND BI CMOMANAUNADLOE  RCIA0035 1 

7 MICORVALVOLA 2 N3C/ TUBO DIAM.4 MTPN0027 1 

8 MICRORIDUTTORE 1/ 8 0 -4 MTPN0005 1 

9
CILINDRO   
PNEUMATICO

DIAM 25X50 S.E. CLPN0054 1 

10 MICROAVLVOLA 2 N3C/ TUBO DIAM.4 MTPN0027 1 

11 MICROAVLVOLA 2 N3C/ TUBO DIAM.4 MTPN0014 2 

TAB.8 (Elenco delle parti)



Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD TC32010 - IT REV.01 

TC3 GIRACOLLI E  
TRANCIAPUNTE PNEUMATICA PARTE PNEUMATICA -11     

11.2- SCHEMA PNEUMATICO



Macchina pneumatica per taglio fondo gamba
Pneumatic machine for zig-zag trimming

TF500

SOLUTIONS 
FOR FASHION



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA TF500

Alimentazione aria compressa/Compressed air supply 8 bar

Pressione di esercizio/Working pressure 6 bar

Altezza rotolo cartone/ Height cardboard roll 28 cm

Peso netto/Net weight 85 Kg

Dimensioni /dimensions

Macchina pneumatica per il taglio a zig-zag del fondo gamba del pantalone classico. Potente e precisa,permette il taglio contempora

50X40X110 cm

-
neo di entrambe le gambe del pantalone. Necessita l’utilizzo di comune cartoncino in rotolo a supporto dell’operazione di taglio e di 
un tavolo da afancare a sostegno del capo da lavorare.

Pneumatic machine for zig-zag trimming of the leg bottoms of classic pants. Powerful and precise. it allows for the simultaneous 
trimming of both pant legs. It requires the use of common cardboard in rolls as a support for the trimming operation and of a table to 
place on the side of the garment is to be worked on.

TF500

Caratteristiche:
• Semplicità d’uso
• Ciclo di taglio automatico
• Dispositivo di sicurezza a norme CE
• Pistone oleo-pneumatico ad alta potenza
• Estrazione automatica dello sfrido
• Completa di raccoglitore per lo sfdo di lavorazione
• Altezza adeguabile al tavolo di lavoro

Features:
• Simplicity of use
• Automatic trim cycle
• Safety device according to EC regulations
• High-power oleo-pneumatic piston
• Automatic removal of residuals
• Provided with tray for the processing residuals.
• The height adapts to the working table

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



Applicatori manuali e a pedale
Manual and pedal applicators

SOLUTIONS 
FOR FASHION



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA S50 S50/L G100 TR60

Distanza fra portamatrici / Distance between die holders 7,5 cm 7,5 cm 8,5 cm 8,5 cm

Corsa dell’albero / Length of stroke of shaft 25 mm 25 mm Max 35 mm Max 35 mm

Misura attacco matrice inferiore / Measure hole for lower 
matrix holder

Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm Ø 12,2 mm

Misura fletto / Measure thread Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” Ø 6.35 x  24” 

Profondità utile di lavoro/Working depth 16 cm 25 cm 16 cm 16 cm

Peso netto / Net weight 9,5 Kg 10 Kg 36 Kg 26Kg

Dimensioni / Dimensions 10x30x43 cm 10x35x43 cm 53x56x127÷137 cm 48X60X133 cm

Caratteristiche:
• Da ancorare a banco di
lavoro
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali

S50 S50/L G100 TR60

Specifcations:
• To be fxed to work
bench
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrix
with universal measures

Caratteristiche:
• Da ancorare a banco di lavoro
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali

Specifcations:
• To be fxed to work
bench
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
Attachments for matrix with
universal measures

Caratteristiche:
• Di semplice utilizzo, per
molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici
regolabile
• Attacchi per matrici con
misure universali
• Bancale regolabile in
altezza

Specifcations:
• Easy to use, for multiple
uses
• Adjustable lower matrix
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrix
with universal measures
• Adjustable workbench

Caratteristiche:
Di semplice utilizzo,
per molteplici usi
• Portapunzone inferiore
aggiustabile
• Distanza tra matrici regolabile
• Attacchi per matrici
con misure universali
• Dotato di ruote di serie
• Con scatola portattrezzi
• Testa smontabile 

Specifcations:
• Easy to use, for multiple uses
• Adjustable lower matrix 
holder
• Adjustable distance
between die holders
• Attachments for matrixwith 
universal measures
• Provided of wheels
• Provided of tool case 
• Removable head

Applicatori manuali a braccio di leva e a pedale per  bottoni a pressione e minuteria metallica in genere in uso nella produzione di 
abbigliamento, pelletteria e articoli di cartotecnica.
Manual applicators with lever arm and  with pedal for snap fasteners and small metallic components, generally used in the produc -
tion of clothing, leather goods and stationery items.

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



Piegatasche a vapore
                                       Steam creasing machines

UNIVAPOR
UNIVAPOR/P

400TV4L

SOLUTIONS 
FOR FASHION



Caratteristiche:
• Dotata di serie di sistema per la produzione del vapore istantaneo
• Temperatura piano,ciclo macchina,tempo vapore programmabili con
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore.
• Pressione di stiro regolabile
• Dotata di serie di piastre universali per tasche
• Bancale regolabile in altezza
Optional:
• Kit reggispinta per piastre pattina/fessino
• Predisposizione ad allacciamento vapore esterno (caldaia
min.3500W)
• Dispositivo pneumatico per allineamento tessuti a righe

(*) Calcolato con un ciclo standard di 12 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto ./(*) Calculated with a processing cycle of 12 “. (**) It depends on the 
laboriousness of the charged operator.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA UNIVAPOR

Tensione di alimentazione / Voltage 220 V monofase/singlephase

Alimentazione aria compressa / Compressed air 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 2,5 Kw

Potenza resistenza piano/Steaming plate resistance power 2500 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 50 NI

Pressione di esercizio/ Working pressure 6 bar

Produzione media*/Average production 300 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 12 s

Peso netto / Net weight 89 Kg

Dimensioni con portalavoro/Dimensions (with work holders) 90x80x94 cm

Misure min. /max. di stiro con ganasce tasca universali / Min. / max. pressing pocket measurements 5 x 8 / 23 x 23 cm

Misure min. /max. di stiro con ganasce pattina / Min. / max. pressing placket measurements 5 x 5 / 26 x 26 cm

Piegatasche a vapore,versatile e di semplice utilizzo, per la con-
formatura di tasche,pattine,fessini camicia,toppe  ecc.. in ogni 
genere di tessuto, da applicare su capi di abbigliamento. Unica 
macchina dotata di piastre universali di conformatura della 
tasca  per una sostituzione del modello o della taglia  rapido 
ed economico.  Con la sostituzione delle piastre universali 
per tasche con altre apposite piastre è possibile conformare 
anche fessini,toppe e pattine. L’esclusivo sistema vaporizzante 
interno della macchina garantisce risultati apprezzabili su tutti 
i modelli di tasche e/o pattine,in particolare su sagome curve, e 
l’uso del vapore permette lo stiro anche dei tessuti più delicati.

Steam creasing machine , that is versatile and easy to use, for 
the shaping of pockets, faps, vent facings, patches etc. for any 
kind of cloth, that is applied on clothing. It is the only machine 
that comes with universal plates for pocket forming, for a quick 
and economical replacement of the model or of the size. With 
the replacement of the universal plates with other special 
plates it is also possible to form vent facings, patches or faps.
The exclusive internal vaporizing system guarantees notice-
able results on all models of pockets and/or faps, especially 
on curved shapes, and the use of steam allows for the creasing 
of the most delicate cloths.

Piegatasche a vapore
Steam pocket creasing machine

UNIVAPOR

Specifcations:
• Provided with istant steam production system
• Pressing surface temperature, work cycle, steam time,
displayed and programmable with microprocessor
• Adjustable pressing time
• Standard universal pocket jaws
• Adjustable workbench
Options:
• Kit trapezoidal thrust bearings for pocket faps or vent facings
• Steam boiler connection on request (The creasing machines 
need of the steam source (boiler) min.3500W supply power)
• Pneumatic device for alignment fabric with stripes



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA UNIVAPOR/P

Tensione di alimentazione / voltage 220 V monofase/singlephase

Alimentazione aria compressa / Compressed air 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 2,7 Kw

Potenza resistenze superiori / Upper element resistors 200 W

Potenza resistenza piano / Steaming plate resistance power 2500 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 50 NI

Pressione di esercizio / Working pressure 6 bar

Produzione media*/Average production 300 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 10 s (5/6 pz al minuto-5/6 pcs to minutes)

Peso netto / Net weight 90 Kg

Dimensioni con portalavoro /Dimensions (with work holders) 90x90x94/104 cm

Misure min. /max. di stiro / Min /max pressing mesurements

Piegatrice a vapore integrata di sistema per l’adesivatura e 

3 x 25 / 8 x 25 cm

lo stiro dei bordi delle aperture delle maglie a polo. Completa 
di sistema vaporizzante interno e riscaldamento superiore 
ed inferiore della piastra, permette di abbattere i tempi  di 
lavorazione adesivando,stirando i bordi e anche imprimendo 
la traccia di metà nella medesima operazione.

Steam creasing machine integrated with fusing system and 
the crease of the edges of the openings of polo shirts. It is 
complete of the internal steaming system and upper and 
lower heating of the plate, it allows a reduction the manu-
facturing time by fusing, creasing the edges and also by 
impressing the middle trace all in the same operation.

Piegatrice adesivatrice a vapore per fessino polo
Creasing and fusing machine for polo shirt placket

(*) Calcolato con un ciclo standard di 12 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto ./(*) Calculated with a processing cycle of 12 “. (**) It depends on the 
laboriousness of the charged operator .

UNIVAPOR/P

Caratteristiche:
• Dotata di serie di sistema per la produzione del vapore istantaneo
• Temperatura piano,ciclo macchina,tempo vapore programmabili con
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore.
• Pressione di stiro regolabile
• Fornita con una serie piastre di stiro ed uno stampo
• Bancale regolabile in altezza

Optional:
• Predisposizione ad allacciamento vapore esterno (caldaia
min.3500W)
• Dispositivo pneumatico per allineamento tessuti a righe

Specifcations:
• Provided standard with istant steam production system.
• Pressing surface temperature,work cycle, steam
time,displayed and programmable with microprocessor.
• Adjustable pressing time.
• Provided with one creasing plates and one mold 
• Adjustable workbench

Options:
• Steam boiler connection on request (The creasing ma-
chines need of the steam source (boiler) min. 3500W supply
• Pneumatic device for alignment fabric with stripes



Caratteristiche:
• Da allacciare a fonte di vapore
• Temperatura piano,ciclo macchina,tempo vapore programmabili con 
tastiera digitale munita di display e collegata a microprocessore
• Pressione di stiro regolabile
• Fornita con una serie di ganasce tasca maxi e  stampo maxi a 
disegno
• Bancale regolabile in altezza

Optional:
• Dispositivo pneumatico per allineamento tessuti a righe

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA 400TV4L

Tensione di alimentazione / voltage 220 V monofase/singlephase

Alimentazione aria compressa / Compressed air 8 bar

Potenza elettrica / Electrical power 3,2 kw

Potenza resistenza piano / Steaming plate resistance power 3200 W

Consumo aria per ciclo (6 bar) (*) / Air consumption per cycle (6 bar) (*) 50 NI

Pressione di esercizio / Working pressure 6 bar

Produzione media*/Average production 240 Pz/h / pcs/h

Ciclo di lavorazione (**) / Processing cycle (**) 10 s (5/6 pz al minuto-5/6 pcs to minutes)

Peso netto / Net weight 105 Kg

Dimensioni con portalavoro /Dimensions (with work holders) 90x90x94 cm

Misure min. / max. di stiro con ganasce tasca / Min. / max. pressing pocket measurements 5 x 8 / 44 x 23 cm

Misure min. / max. di stiro con ganasce pattina / Min. / max. pressing placket measurements

Pi

5 x 5 / 44 x 26 cm egatasche a vapore per la conformatura di tasche,pattine o 

toppe di dimensioni eccezionali e in ogni genere di tessuto,da 
applicare su capi di abbigliamento.L’esclusivo sistema di stiro 
con il vapore garantisce risultati apprezzabili su tutti i modelli di 
tasche e/o pattine,in particolare su sagome curve e permette lo 
stiro anche dei tessuti più delicati.

Steam creasing machine for the forming of pockets,faps or 
patches of special dimensions in any kind of fabric,which are 
to be applied on clothing. The exclusive steam ironing system 
guarantees noticeable results on all models of pockets  and/or 
faps,in particular on curved shapes and allows the creasing of 
the most delicate fabrics.

Piegatasche maxi a vapore
Maxi size steam creasing machine

Specifcations:
• Must be connected to source of steam
• Pressing surface temperature,work cycle,steam time ,dis-
played and programmable with microprocessor
• Adjustable pressing time
• Provided with a maxi pocket jaws and a maxi mould pocket 
(to drawing)
• Standard work holders

Option:
• Pneumatic device for alignement fabric with stripes

(*) Calcolato con un ciclo standard di 12 s. (**) Dipende dall’operosità dell’operatore addetto
(*) Calculated with a processing cycle of 12 “. (**) It depends on the laboriousness of the charged operator

400TV4L

La ditta si riserva di apportare modifche alle macchine senza preavviso / the company reserves the right to modify the machines without any prior notice



PIEGATRICE UNIVERSALE A VAPORE 
UNIVAPOR 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.UN2910 REV.02 

11- RICAMBI  

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente 

Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N.01

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE

1 ULPSANTE START (SOLO PULSANTE)  MTEL0052  

1A PUSLANTE START (CONTATTO N.O.)  MTEL0049  

1B PUSLANTE START (CONTATTO N.C.)  MTEL0050  

2 PSUALNTE RESET (SOLO TASTO)  MTEL0059  

2 PSUALNTE RESET (CONTATTO N.O.)  MTEL0049  

3 VITI A BRUGOLA FISSAGGIO GANASCE TASCA VITE0075  

4 RONDELLA  MCPT0004 

5 TASSELLI S AGOMATI  VEND0042 

6 LARDONET TOONE SAGOMATO VEND0043  

7 STAMPO  VEND0051 

7 STAM PCOON TRACCIA  VEND0052 

8 MAPNOOLA SUPPORTO STAMPO 22 MTVR00  

9 SUPPOR TAOLLUMINIO PER STAMPO 42 MCPT00  

10 ASTINE REGLOAZIONE ALTEZZA TASCA 68 MCPT00  

10 MORSETTO PER ASTIN REEG.ALTEZZA TASCA 69 MCPT00  

11 TASSELLINI INOX  MCPT0028 

12 VITI PER TASSELLINI  VITE0142 

13 INTERRUTTORE GEN ERALE  MTEL0006  

14 SPIA ROSSA  MTEL0005 

15 DISPLAY  MTEL0210 

17 MICRORIDUTTORE  MTPN0005 

18 REGOLATORE FLUSSO  MTPN0030 

19 VALVOLA A MANICOTTO  MTPN0026 

20 GRPUPO FR+L CON MANOMETRO 03 MTPN01  

21 RCACORDO A BAIONETTA ATTACCO ARIA 41 RACC00  

22 PIANI PORTALAVROO (2 PZ) VEND0172  

23 PRESSOSTAT FOINE CORSA BRACCETTO 04 MTPN01  

24 PRESSOSTAT COHIUSURA PIASTRE DI STIRO 04 MTPN01  

25 TANICA PER ACUQA  MTVR0027 

26 FILTRO CON RESINE ATNICALCARE 69 MTVR00  

16 MANOMETRO TOND O  MTPN0002 

27 POMPA  MTEL0161 

28 REGOLATORE FLUSSO ACQUA 30 MTPN00  

29 VALVOLA ASCIUGATURA 43 MTPN00  

30 CILINDRO BR ACCETTO  CLPN0005 

30G GUARINZIONI CILINDRO BRACCETTO  CLPN0031  

31 ILCINDRI CHIUSURA FORME  CLPN0003  

31G GUARINZIONI PER CILINDRO CHIUSURA  CLPN0032  

32 CILINDRO PRE SSATA  CLPN0012 

32G GUARNIZIONI CILINDR OPRESSATA  CLPN0030  

33 TESUSTO VETRO 260 X 260 MM 60 MCPT00  

34 GOMMA RAUSIK 260 X 2 6M0M 62 MCPT00  



PIEGATRICE UNIVERSALE A VAPORE 

UNIVAPOR  

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.UN2910 REV.02 

N.01 TAVOLA RICAMBI UNIVAPOR  
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PIEGATRICE UNIVERSALE A VAPORE 
UNIVAPOR 

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.UN2910 REV.02 

RICAMBI -11 

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N.02

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE

1 ULPSANTE START (SOLO PULSANTE) 2 MTEL005  

1A PLUSANTE START (CONTATTO N.O.) 9 MTEL004  

1B PLUSANTE START (CONTATTO N.C.) 0 MTEL005  

2 LPSUANTE RESET (SOLO TASTO) 9 MTEL005  

2 LPSUANTE RESET (CONTATTO N.O.) 9 MTEL004  

3 VITI A BRUGOLA FISSAGGIO GANASCE TASCA VITE0075  

4 RONDELLA  MCPT0004 

5 GANASCE TCAAS CON LARDONE OTTONE VEND0045  

6 LARDONE OTTONE SAGOMATO VEND0043  

7 STAM PSOPECIALE CON SUPPORTO VEND0095  

8 MAPNOOLA SUPPORTO STAMPO 022 MTVR0  

9 SUPPORTO S PECIALE  ———– 

10 REGGISPINTA RETTANGO LARI 014 MCPT0  

11 REGGISPINTA TRAPEZOIDALE 024 MCPT0  

12 ERSISTENZE A CANDELA 100W PER RISCALDAMENTO STAMPO MCPE0046  

13 INTERRUTTORE GE NERALE 6 MTEL000  

14 SPIA ROSSA  MTEL0005 

15 DISPLAY  MTEL0210 

16 MANOMETRO TOND O  MTPN0002 

17 MICRORIDUTTORE  MTPN0005 

18 REGOLATORE FLUSSO  MTPN0030 

19 VALVOLA A MANICOTTO  MTPN0026 

20 GRPUPO FR+L CON MANOMETRO 103 MTPN0  

21 RACCORDO A BAIONETTA ATCTACO ARIA 041 RACC0  

22 PIANPOI RTALAVORO (2 PZ) VEND0172  

23 PRSESOSTATO FINE CORSA BRACCETTO 104 MTPN0  

24 PRSESOSTATO CHIUSURA PIASTRE DI STIRO 104 MTPN0  

25 TANICA PER ACUQA  MTVR0027 

26 ILFTRO CON RESINE ANTICALCARE 069 MTVR0  

27 POMPA  MTEL0161 

28 REOGLATORE FLUSSO ACQUA 030 MTPN0  

29 VALVOLA ASCIUGATURA 043 MTPN0  

30 CILINDRO BR ACCETTO  CLPN0005 

30G GUARNIZIONI C ILINDRO BR ACCETTO 1 CLPN003  

31 ILCINDRI CHIUSURA FORME 3 CLPN000  

31G GUANRIZIONI PER CILINDRO CHIUSURA 2 CLPN003  

32 CILINDRO PRE SSATA  CLPN0012 

32G GUARNIZIONI CILINDRO  P RESSATA 0 CLPN003  

33 TESUSTO VETRO 260 X 260 MM 060 MCPT0  

34 GOMMA RAUSIK 260 X 02 6MM 062 MCPT0  

35 TERMOREGOLATORE  MTEL0091 

36 TINERRUTTORE A LEVETTA 7 MTEL000  

37 FUSIBILE 6X30 2A  MTEL0054 

12A TERMOCOPPIA  MTEL0095 



PIEGATRICE UNIVERSALE A VAPORE 

UNIVAPOR  

Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.UN2910 REV.02 

RICAMBI -11 

N.02 TAVOLA RICAMBI UNIVAPOR/P  
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RICAMBI -11 

SCHEDA CONFERMA ORDINE RICAMBI 

CLIENTE: .……………………………………………………………………………...…………………………………………..…

Timbro cliente Sig. …………………………………………………………………...…………………..

Data:………./…………/………….

Firma……………………………………………………………………..…

N.03

N. DENOMINAZIONE Q.TÀ CODICE

1 SRCICAATORE CONDENSA 029 MCPT0  

2 SEPARATORE CO NDENSA 120 MTPN0  

3 ELETTROVALVOLA V APORE 8 MTEL003  

4 BOBINA ELETTROVALVOLA 24V 9 MTEL003  
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TAVOLA RICAMBI UNIVAPOR PRED.ALL.VAPORE ESTERNO N.03
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12.1- ELENCO DELLE PARTI PNEUMATICHE 

N. DENOMINAZIONE DCICOE 

A ELETTROVALVOLA COMANDO CI LINDRO STAMPO MTPN0110 

B ELETTROVAOLLVA COMANDO CILNDRO FORME MTPN0110 

C ELETTROVAOLLVA COMANDO CILINDRO BASSA PRESSIONE MTPN0110 

E LCINIDRO STAMPO  0005 CLPN

F VALVOLA ASCIUGATURA  MTPN0043 

L ELETTROVAOLLVA COMANDO CILINDRO PRESSATURA MTPN0006 

M1 LCINI DRO CHIUSURA FORME STIRO CLPN0003 

M2 LCINI DRO CHIUSURA FORME STIRO CLPN0003 

N LCINIDRO DI PRESSATURA CLPN0012 

P LCINIDRO PIANO DI STIRO 0030 MTPN

Q VALVOLA SELE TTRICE MTPN0011 

R MICRORIDUTTORE 005 MTPN0

S MANOMETRO TONDO MTPN0002 

T FILTRORIDUTTORE+LUBRIFICATORE MTPN0103 

V VALVOLA NON RITORNO MTPN0033 

U SCARICO RAPI DO 1/ 8 0011 MTPN

Z GROELATORE DI FLUSSO UNIDIREZIONALE ACC0116 R

12- PARTE PNEUMATICA  

TAB.11 (Elenco delle parti pneumatiche)
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PARTE PNEUMATICA -12 
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13- PARTE ELETTRICA  

13.1- ELENCO DELLE PARTI ELETTRICHE UNIVAPOR 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 INTERRUTTORE MTEL0006 

2 SPIA ROSSA MTEL0005 

3 FUSIBILE 12A MTEL0216 

4 FUSIBILE 2A MTEL0221 

5 RELE’STATICO 51 MTEL01

6 RESISTENZA 2500W MTEL0212 

7 ALIMENTATORE SWITCHING MTEL0245 

8 RELE’ 11 MTEL02

9 POMPA ( solo per UNIVAPOR con piastra vaporizzante) MTEL0161 

10 TASTO STAR(STO LO TASTO) MTEL0052 

10 TASTO STAR(ETL EMENTO DI CONTATTO N.O.) MTEL0049 

10 TASTO STAR(ETL EMENTO DI CONTATTO N.C.) MTEL0050 

11 DISPOSITIVO BIMANUALE MTEL0171 

12 BOBINA  VAP.( solo per UNIVAPOR predisposta al vap.esterno) 40 MTEL00

13 TERMOCOPPIA 95 MTEL00

14 TASTO RESET (SOLO TASTO) MTEL0059 

14 TASTO RESET (ELEMEONT DI CONTATTO N.O.) 49 MTEL00

15 SENSORE GANAS CE MTPN0104 

16 SENSORE BRACCETT O TPN0104 M

17 PLC MTEL0209 

18 DISPLAY MTEL0210 

19 BOBINA ASCIUGATURA MTPN0107 

20 BOBINA ALTA PRSESIONE MTPN0107 

21 BOBINA BASS PARESSIONE MTPN0107 

22 BOBINA GANASCE MTPN0107 

23 BOBINA BRACCETTO MTPN0107 

TAB.12 (Elenco delle parti elettriche)
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Istruzioni per l’uso e manutenzione 
COD.UN2910 REV.02 

13- PARTE ELETTRICA  

13.1- ELENCO DELLE PARTI ELETTRICHE UNIVAPOR/P 

N. DENOMINAZIONE CODICE 

1 INTERRUTTORE MTEL0006 

2 SPIA ROSSA MTEL0005 

3 FUSIBILE 12A MTEL0216 

4 FUSIBILE 2A MTEL0221 

5 RELE’STATICO 51 MTEL01

6 RESISTENZA 2500W MTEL0212 

7 ALIMENT.SWICTING MTEL0245 

8 RELE’ 11 MTEL02

9 POMPA ( solo per UNIVAPOR con piastra vaporizzante) MTEL0161 

10 TASTO STAR(STO LO TASTO) MTEL0052 

10 TASTO STAR(ETL EMENTO DI CONTATTO N.O.) MTEL0049 

10 TASTO STAR(ETL EMENTO DI CONTATTO N.C.) MTEL0050 

11 DISPOSITIVO BIMANUALE MTEL0171 

12 BOBINA  VAP.( solo per UNIVAPOR predisposta al vap.esterno) 40 MTEL00

13 TERMOCOPPIA 95 MTEL00

14 TASTO RESET (SOLO TASTO) MTEL0059 

14 TASTO RESET (ELEMEONT DI CONTATTO N.O.) 49 MTEL00

15 SENSORE GANAS CE MTPN0104 

16 SENSORE BRACCETT O TPN0104 M

17 PLC MTEL0209 

18 DISPLAY MTEL0210 

19 BOBINA ASCIUGATURA MTPN0107 

20 BOBINA ALTA PRSESIONE MTPN0107 

21 BOBINA BASS PARESSIONE MTPN0107 

22 BOBINA GANASCE MTPN0107 

23 BOBINA BRACCETTO MTPN0107 

PARTE SECONDA 

1 INTERRUTTORE A LEVETTA MTEL0007 

2 FUSIBILE 6X30 2 A MTEL0054 

3 TERMOREGOLATOR E MTEL0091 

4 TERMOCOPPIA MTEL0095 

5 RELE’ STATICO MTEL0151 

6 RESISTEN1Z0E0 W ( 2 pz) MCPE0046 

TAB.12/A (Elenco delle parti elettricheUNIVAPOR/P)
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PARTE ELETTRICA -13 

13.2- SCHEMA ELETTRICO UNIVAPOR - UNIVAPOR/P
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PARTE ELETTRICA -13 

13.2- SCHEMA ELETTRICO UNIVAPOR/P (SECONDA PARTE) 
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